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This document has been prepared for the needs of users and is a collection 
of information for the correct selection, storage and installation of the 
product. The guide applies to Rocko Tiles waterproof wall panels belonging 
to for the latest generation of SPC (Stone Plastic Composite) wallcoverings, 
for indoor domestic or commercial use. The Rocko Tiles core, made of over 
70% natural marble, is finished with a decorative layer covered with high-
quality UV varnishes. Thanks to the technologies used, the product has very 
high performance and quality parameters, which are presented in these
instructions for use.
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Tämä asiakirja on laadittu käyttäjien tarpeisiin ja se antaa tietoja tuotteen 
oikeasta valinnasta, varastoinnista ja asennuksesta. Ohjekirja koskee 
SPC (Stone Plastic Composite) -seinäpäällysteiden uusimman 
sukupolven Rocko Tiles -vedenkestäviä sisustuslevyjä, jotka soveltuvat 
kotitalous- ja kaupalliseen käyttöön sisätiloissa. Yli 70 % luonnonmarmoria 
sisältävä levyn ydin on viimeistelty koristekerroksella, joka on pinnoitettu 
korkealaatuisella UV-lakalla. Käytettyjen valmistustekniikoiden ansiosta 
tuotteella on erinomaiset suorituskyky- ja laatuominaisuudet, joita niin 
ikään esitellään tässä käyttöohjeessa. 
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RECOMMENDED ACCESSORIES
Aluminum profiles

Anodized aluminum profiles for an aesthetic finish and durable protection of Rocko 
Tiles. They have increased corrosion resistance, so they will also work well in wet 
rooms. Available in five variants. Available in 2,800 mm length, in four basic colors: 
inox, platinum, black, white.

Adhesive
One-component, ready to use, flexible, solvent-free assembly adhesive and 
sealant. Has a very good adhesion to most materials and substrates used in 
construction works.
Available in 290 ml cartridges / 600ml in foil packages

Rocko Tiles cleaning agent
Rocko Tiles cleaning and maintenance agent that removes dirt and limescale. 
It does not damage the surface, does not leave a gray film and greasy residue.
Note: do not use any corrosive agents for cleaning, which can damage the
surface of the plates.

Matt Silicone, 300 ml cartridge
Available in colors: Grey, Black, Light Beige, Chocolate, White.

Tile leveling system.
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ROCKO TILES INSTALLATION

INSTALLATION OF ROCKO TILES IN DRY ROOMS

WASTE STORAGE Order 10% more than the mounting surface to account for cuts and
waste.

ACCLIMATION 48H

REQUIRED INSTALLATION
CONDITIONS 15°C - 30°C [59°F - 86°F]

DEFINITION OF WATERPROOF The structural integrity of Rocko will not be damaged when in contact
with moisture / water.

Rocko Tiles are designed for interior installation. The product is intended for finishing wall surfaces, both in dry 
and wet rooms. Correct assembly and maintenance will ensure long-term use of Rocko Tiles.
The manufacturer is not liable for any damages related to incorrect installation or poor assembly conditions.

1. ACCLIMATION

Prior to installation, Rocko Tiles must be acclimated to room temperature at the installation site. The
room where product is to be installed must be between 15 ° C - 30 ° C [59 ° F - 86 ° F].
Rocko Tiles should be stored horizontally, on an even surface, under controlled environmental conditions.

1
48h
15-30˚C
59-86˚F

 SUOSITELTAVAT TARVIKKEET  
Alumiiniprofiilit 

 
Anodisoidut alumiiniprofiilit viimeistelevät Rocko Tiles -sisustuslevyjen esteettisen 
ilmeen ja antavat kestävän suojan. Parannetun korroosionkestävyytensä ansiosta 
ne soveltuvat erinomaisesti myös kosteisiin tiloihin. Valikoimaan kuuluu 5 eri mallia. 
Pituus 2 800 mm ja neljä perusväriä: inox, platina, musta, valkoinen. 

 
 

Sisäkulma  Ulkokulma Ulkokulma 
- nuoli 45° 

 
C-profiili  T-profiili 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Liima 
1-komponenttinen, käyttövalmis, elastinen, liuotteeton asennusliima ja 
tiivistysmassa. Erinomainen tarttuvuus useimpiin rakennusmateriaaleihin ja 
alustoihin. 
Saatavana 290 ml patruunoissa / 600 ml kalvopakkauksissa 

 
Rocko Tiles -puhdistusaine 
Sisustuslevyjen puhdistus- ja hoitoaine, joka poistaa lian ja kalkin.  
Ei vahingoita pintaa eikä jätä harmaata kalvoa ja rasvajäämiä.  
Huomio: Älä käytä puhdistukseen syövyttäviä aineita, jotka voivat 
vaurioittaa levyn pintaa. 

 
 

Laatantasausjärjestelmä 
 
 
 

Mattasilikoni, 300 ml patruuna 
Saatavana väreissä: harmaa, musta, vaalea beige, suklaa, valkoinen. 
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Rocko Tiles -sisustuslevyt on suunniteltu asennettavaksi sisätiloihin. Tuote on tarkoitettu seinäpintojen 
verhoukseen sekä kuivissa että kosteissa tiloissa. Asianmukainen asennus ja huolto takaavat sisustuslevyjen 
pitkän käyttöiän. 
Valmistaja ei vastaa virheellisestä asennuksesta tai huonoista asennusolosuhteista johtuvista vahingoista. 

 
 

JÄTEHUKKA  Tilaa 10 % enemmän materiaalia kuin mitä asennuspinta vaatii  
                                                                                   sahausten ja jätehukan huomioon ottamiseksi. 
 

MUKAUTUS ASENNUSOLOSUHTEISIIN 48 h ennen asennusta 
 

VAADITUT 
ASENNUSOLOSUHTEET 

 
 15–30 °C [59–86 °F] 

VEDENKESTÄVYYDEN MÄÄRITELMÄ  Rockon rakenteellinen eheys ei vaurioidu kosteuden/veden kanssa 
                           kosketuksiin joutuessaan. 

 

 

1. MUKAUTUS ASENNUSOLOSUHTEISIIN 

Levyt on mukautettava asennusolosuhteisiin tuomalla ne huoneenlämpöön ennen asennusta. 
Asennustilan lämpötilan on oltava 15–30 °C [59–86 °F]. 
Säilytä sisustuslevyjä tasaisella vaakasuoralla alustalla valvotuissa ympäristöolosuhteissa. 
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2. INSTALLATION TOOLS / RECOMMENDED ACCESSORIES 

 • Circular saw with guide bar
 • Cutting disc - discs with a sufficiently large number of teeth are recommended, e.g.
  Ø 165mm (56 teeth) and Ø350mm (108 teeth) 
 • Universal knife
 • Ruler, tape measure, pencil 
 • Distance crosses, clips for leveling tiles
 • Glue float, cartridge squeezer
 • Broom or vacuum cleaner
 • Optional: table saw, hole saw, jigsaw, assembly gripper
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3.1.B

CONCRETE / BRICK

3.1.C

OLD TILES

3.2

3.1.A

PLYWOOD / OSB

3. SUBSTRATE PREPARATION
 
3.1 SUBSTRATE REQUIREMENTS 

3.2 SUBSURFACE LEVELING 

WOOD (PLYWOOD, OSB)

•   Wooden substrates must be firmly attached to the base structure; Rocko Tiles    
     should not be mounted on unstable, poorly attached subsurface
•   The substrate must be load-bearing, dry, clean and degreased 
•   The substrate must be stable, free from cracks, bends and unevenness

CONCRETE, BRICK

•   Any uneveness of the substrate must be removed by grinding; dents or holes can 
be
    filled with a suitable putty and then primed  
•   The substrate must be hardened and seasoned according to with    
     recommendations

CERAMIC TILES, TERAZZO, STONE

•   The existing substrate must be firmly attached to the substructure; do not mount
     Rocko Tiles to unstable, badly attached tiles
•   The surface of the tiles must be thoroughly cleaned and degreased before  
     applying the adhesive

The substrate must be leveled within max. 2mm by 1m in length [0.08 "by 40"]. No unevenness, deflection
and faults.

2. ASENNUSTYÖKALUT / SUOSITELTAVAT TARVIKKEET 
 
 
 

• Pyörösaha ohjainkiskolla 
• Sahanterä – suosittelemme teriä, joissa on riittävän suuri hammasluku, esim. 

Ø165 mm (56 hammasta) tai Ø350mm (108 hammasta) 
• Katkoteräveitsi 
• Viivain, mittanauha, kynä 
• Laattaristit, tasauskiilat 
• Liimauslasta, patruunapuristin 
• Harja tai pölynimuri 
• Valinnaisesti: pöytäsaha, reikäsaha, kuviosaha, asennuspuristin 
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L I I M A L I I M A 

3. ALUSTAN VALMISTELUT 

3.1 ALUSTAA KOSKEVAT VAATIMUKSET 

PUU (VANERI, OSB) 

• Puisten alustojen on oltava lujasti kiinni alusrakenteessa. Rocko-levyjä ei 
saa asentaa epävakaalle, heikosti kiinni olevalle alustalle! 

• Alustan on oltava kantava, kuiva, puhdas ja rasvaton 
• Alustan on oltava tukeva, eheä, suora ja tasainen 

 
 
 

BETONI, TIILI 

• Alustan kaikki epätasaisuudet on poistettava hiomalla; painaumat tai reiät 
voidaan täyttää sopivalla kitillä ja pohjamaalata 

• Alusta on kovetettava ja käsiteltävä suositusten mukaisesti 
 
 

KERAAMISET LAATAT, TERAZZO, KIVI 

• Alustan on oltava lujasti kiinni alusrakenteessa. Rocko-levyjä ei saa asentaa 
epävakaalle, heikosti kiinni olevalle alustalle! 

• Laattojen pinta on puhdistettava huolellisesti ja rasvajäämät poistettava 
ennen liiman levittämistä. 

 
 

3.2 ALUSTAN TASOITUS 
Alusta on tasoitettava käyttäen tasoitetta max. 2 mm x 1 m [0,08” x 40"]. Pinnassa ei saa olla 
epätasaisuuksia, kupruja tai kolhuja. 
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 • Glue float, cartridge squeezer
 • Broom or vacuum cleaner
 • Optional: table saw, hole saw, jigsaw, assembly gripper
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3.1.B

CONCRETE / BRICK

3.1.C

OLD TILES

3.2

3.1.A

PLYWOOD / OSB

3. SUBSTRATE PREPARATION
 
3.1 SUBSTRATE REQUIREMENTS 

3.2 SUBSURFACE LEVELING 

WOOD (PLYWOOD, OSB)

•   Wooden substrates must be firmly attached to the base structure; Rocko Tiles    
     should not be mounted on unstable, poorly attached subsurface
•   The substrate must be load-bearing, dry, clean and degreased 
•   The substrate must be stable, free from cracks, bends and unevenness

CONCRETE, BRICK

•   Any uneveness of the substrate must be removed by grinding; dents or holes can 
be
    filled with a suitable putty and then primed  
•   The substrate must be hardened and seasoned according to with    
     recommendations

CERAMIC TILES, TERAZZO, STONE

•   The existing substrate must be firmly attached to the substructure; do not mount
     Rocko Tiles to unstable, badly attached tiles
•   The surface of the tiles must be thoroughly cleaned and degreased before  
     applying the adhesive

The substrate must be leveled within max. 2mm by 1m in length [0.08 "by 40"]. No unevenness, deflection
and faults.

3. ALUSTAN VALMISTELUT 

3.1 ALUSTAA KOSKEVAT VAATIMUKSET 

PUU (VANERI, OSB) 

• Puisten alustojen on oltava lujasti kiinni alusrakenteessa. Rocko-levyjä ei 
saa asentaa epävakaalle, heikosti kiinni olevalle alustalle! 

• Alustan on oltava kantava, kuiva, puhdas ja rasvaton 
• Alustan on oltava tukeva, eheä, suora ja tasainen 

 
 
 

BETONI, TIILI 

• Alustan kaikki epätasaisuudet on poistettava hiomalla; painaumat tai reiät 
voidaan täyttää sopivalla kitillä ja pohjamaalata 

• Alusta on kovetettava ja käsiteltävä suositusten mukaisesti 
 
 

KERAAMISET LAATAT, TERAZZO, KIVI 

• Alustan on oltava lujasti kiinni alusrakenteessa. Rocko-levyjä ei saa asentaa 
epävakaalle, heikosti kiinni olevalle alustalle! 

• Laattojen pinta on puhdistettava huolellisesti ja rasvajäämät poistettava 
ennen liiman levittämistä. 

 
 

3.2 ALUSTAN TASOITUS 
Alusta on tasoitettava käyttäen tasoitetta max. 2 mm x 1 m [0,08” x 40"]. Pinnassa ei saa olla 
epätasaisuuksia, kupruja tai kolhuja. 
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3.3 SUBSURFACE CLEANING

3.4. SURFACE DIMENSIONS

4. FORMATING ROCKO TILES

Clean the wall of dirt and dust and degrease it if you install it on a non-absorbent surface.
The surface must be even and stable.

Before installation, measure the lengths of the walls on which Rocko Tiles will be installed. A properly planned 
layout prevents very narrow elements and allows keeping product proportions.

Format the boards with a circular saw with a guide. For cutting, we recommend using discs with a sufficiently 
large number of teeth, e.g. Ø165 mm (56 teeth) and Ø350 mm (108 teeth). Remember to cut the board with the 
decorative surface facing up. If there are electrical sockets or other installation components on the wall, cut 
holes in the board before its installation. Depending on the shape, holes can be cut with a hole saw or a jigsaw.

3.4

4

p. 15
USER MANUAL #01/2023

5. SURFACE CLEANING

6. APPLICATION OF ADHESIVE FROM CARTRIDGE / FOIL PACKAGE

Rocko Tiles must be cleaned. The bottom surface of the boards, on which glue is to be applied, must be free 
of dust, dry and degreased to ensure proper adhesion of the glue. Partially lift protective film on all sides of the 
board and cgeck for damage or color difference.

6

ADHESIVE

6.A

10 cm

<10 min

APLICATION
ADHESIVE

6.A

5

A. APPLICATION OF ADHESIVE
Apply the mounting adhesive to the bottom side of the panel or wall surface. If you are using glue in a cartridge 
or foil-packet, apply it in vertical stripes at 10 cm intervals. Do not apply the glue in spots. Apply glue under 
the outline of each cut-out hole. The glued surfaces should be joined within 10 minutes of application of the 
adhesive.

3.3 ALUSTAN PUHDISTUS 
Puhdista seinä liasta ja pölystä ja poista rasva, jos suoritat asennuksen vettä hylkivälle pinnalle. 
Pinnan on oltava tasainen ja tukeva. 

3.4. ASENNUSPINNAN MITAT 
Mittaa ennen asennusta seinien pituudet, joille sisustuslevyt asennetaan. Tarkoin suunnittelemalla vältytään 
liian kapeiden elementtien asennukselta ja mahdollistetaan tuotteiden mittasuhteiden säilyminen. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

4. SISUSTUSLEVYJEN LEIKKAUS 
Leikkaa levyt ohjainkiskolla varustetulla pyörösahalla. Suosittelemme leikkaamiseen sahanteriä, joissa on 
riittävän suuri hammasluku, esim. Ø165 mm (56 hammasta) tai Ø350 mm (108 hammasta). Muista leikata 
levy koristepinta ylöspäin. Jos seinässä on pistorasioita tai muita asennettuja osia, leikkaa levyyn 
sopivankokoiset reiät niitä varten. Muodosta riippuen reikiä voidaan leikata reikäsahalla tai kuviosahalla. 
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5. PINNAN PUHDISTUS 
Sisustuslevyjen pinnat on puhdistettava. Levyn pohjapinnan, jolle liima levitetään, on oltava pölytön, kuiva ja 
rasvaton liiman asianmukaisen tarttumisen varmistamiseksi. Nosta suojakalvoa osittain levyn kaikilta sivuilta 
ja tarkista levy myös vaurioiden tai värierojen varalta. 
 

HUOM! Märkätila-asennuksessa on noudatettava paikallisia rakentamismääräyksiä ja -
ohjeita. Rocko Wall Tiles työohje saatavana maahantuojalta (Hartman Rauta Oy) 
55  

  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  

6. LIIMAN LEVITTÄMINEN PATRUUNASTA/KALVOPAKKAUKSESTA 
A. LIIMAN LEVITYS 
Levitä asennusliimaa levyn pohjaan tai seinäpinnalle. Jos käytät patruunassa tai kalvopakkauksessa olevaa 
limaa, levitä pystysuoria raitoja 10 cm välein. Älä levitä liimaa täplinä. Levitä liimaa myös kunkin irtileikatun 
reiän reunoihin. Liimatut pinnat tulee liittää 10 minuutin kuluessa liiman levittämisestä. 
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3.3 SUBSURFACE CLEANING

3.4. SURFACE DIMENSIONS

4. FORMATING ROCKO TILES

Clean the wall of dirt and dust and degrease it if you install it on a non-absorbent surface.
The surface must be even and stable.

Before installation, measure the lengths of the walls on which Rocko Tiles will be installed. A properly planned 
layout prevents very narrow elements and allows keeping product proportions.

Format the boards with a circular saw with a guide. For cutting, we recommend using discs with a sufficiently 
large number of teeth, e.g. Ø165 mm (56 teeth) and Ø350 mm (108 teeth). Remember to cut the board with the 
decorative surface facing up. If there are electrical sockets or other installation components on the wall, cut 
holes in the board before its installation. Depending on the shape, holes can be cut with a hole saw or a jigsaw.

3.4

4
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5. SURFACE CLEANING

6. APPLICATION OF ADHESIVE FROM CARTRIDGE / FOIL PACKAGE

Rocko Tiles must be cleaned. The bottom surface of the boards, on which glue is to be applied, must be free 
of dust, dry and degreased to ensure proper adhesion of the glue. Partially lift protective film on all sides of the 
board and cgeck for damage or color difference.
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8. ADHERING OF PANELS TO THE SURFACE

After applying the glue, put the board against the wall and press it down. For optimal strength, press the board so 
that there is a ventilation gap of 2-3 mm between them. This distance will ensure that the adhesive joint is able 
to permanently transmit the deformation. 

7. ADHESIVE APPLICATION WITH A TROWEL

Apply mounting adhesive to the bottom side of a panel or wall surface. Apply the glue to the entire surface of 
the board. Do not apply the glue in spots. The glue is applied with a trowel (C1) 4x4x4 mm. The glued surfaces 
should be joined within 40 minutes from the application of the adhesive.

8

7

ADHESIVE

7.A

<40 min

APLICATION
ADHESIVE

p. 17
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10. LEVELING CLIPS AND PROTECTIVE FILM REMOVAL

The adhesive setting time depends on the room temperature and air humidity (24-48 h). As the temperature 
and humidity level increase, the polymerization process speeds up. Provide effective ventilation until fully set. 
After work and adhesive setting completion, remove the leveling clips and protective film from the surface of the 
boards.

9. BOARD LEVELING

After first board installation, place the leveling clips - they will help acltievingexpansion gap between boards  
(2-3mm) and will facilitate the leveling of the surface. After sticking the next board, level the adjacent surfaces. 
Do not remove the leveling clips until the adhesive has set. Continue with the assembly of the next boards.

2-3 mm

9

LEVELING

10.A

10.B

7. LIIMAN LEVITYS LASTALLA 

Levitä asennusliimaa levyn pohjaan tai seinäpinnalle. Levitä liimaa levyn koko pintaan. Älä levitä liimaa täplinä. 
Liima levitetään lastalla (C1), 4x4x4 mm. Liimatut pinnat tulee liittää 40 minuutin kuluessa liiman 
levittämisestä. 

 

  
 
 

8. LEVYJEN LIITTÄMINEN PINTAAN 

Liiman levittämisen jälkeen aseta ja paina levy seinää vasten. Optimaalisen lujuuden saavuttamiseksi paina 
levyä niin, että sen ja seinän väliin jää 2–3 mm:n tuuletusrako. Tämä varmistaa liimaliitoksen pysyvän 
muodonmuutoksen. 
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9. SAUMOJEN TASAUS 

Ensimmäisen levyn asennuksen jälkeen aseta paikoilleen tasauskiilat, joiden avulla levyjen väliin saadaan 
muodostettua liikuntasauma (2–3 mm). Näin saumojen tasaus sujuu helpommin. Kun olet liittänyt seuraavan 
levyn paikoilleen, tasoita viereiset saumat. Älä irrota tasauskiiloja ennen kuin liima on kovettunut. Jatka sitten 
asentamalla seuraavat levyt. 

 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

10. TASAUSKIILOJEN JA SUOJAKALVON POISTAMINEN 

Liiman kovettumisaika riippuu huoneen lämpötilasta ja ilmankosteudesta (24–48 h). Lämpötilan noustessa ja 
kosteuden lisääntyessä polymerointiprosessi nopeutuu. Varmista tehokas ilmanvaihto, kunnes liima on täysin 
kovettunut. Asennustyön ja liiman kovettumisen jälkeen voit poistaa tasauskiilat ja irrottaa suojakalvot levyjen 
pinnasta. 
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asentamalla seuraavat levyt. 

 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

10. TASAUSKIILOJEN JA SUOJAKALVON POISTAMINEN 

Liiman kovettumisaika riippuu huoneen lämpötilasta ja ilmankosteudesta (24–48 h). Lämpötilan noustessa ja 
kosteuden lisääntyessä polymerointiprosessi nopeutuu. Varmista tehokas ilmanvaihto, kunnes liima on täysin 
kovettunut. Asennustyön ja liiman kovettumisen jälkeen voit poistaa tasauskiilat ja irrottaa suojakalvot levyjen 
pinnasta. 
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8. ADHERING OF PANELS TO THE SURFACE

After applying the glue, put the board against the wall and press it down. For optimal strength, press the board so 
that there is a ventilation gap of 2-3 mm between them. This distance will ensure that the adhesive joint is able 
to permanently transmit the deformation. 

7. ADHESIVE APPLICATION WITH A TROWEL

Apply mounting adhesive to the bottom side of a panel or wall surface. Apply the glue to the entire surface of 
the board. Do not apply the glue in spots. The glue is applied with a trowel (C1) 4x4x4 mm. The glued surfaces 
should be joined within 40 minutes from the application of the adhesive.

8

7

ADHESIVE

7.A

<40 min

APLICATION
ADHESIVE
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10. LEVELING CLIPS AND PROTECTIVE FILM REMOVAL

The adhesive setting time depends on the room temperature and air humidity (24-48 h). As the temperature 
and humidity level increase, the polymerization process speeds up. Provide effective ventilation until fully set. 
After work and adhesive setting completion, remove the leveling clips and protective film from the surface of the 
boards.

9. BOARD LEVELING

After first board installation, place the leveling clips - they will help acltievingexpansion gap between boards  
(2-3mm) and will facilitate the leveling of the surface. After sticking the next board, level the adjacent surfaces. 
Do not remove the leveling clips until the adhesive has set. Continue with the assembly of the next boards.

2-3 mm

9

LEVELING

10.A

10.B

7. LIIMAN LEVITYS LASTALLA 

Levitä asennusliimaa levyn pohjaan tai seinäpinnalle. Levitä liimaa levyn koko pintaan. Älä levitä liimaa täplinä. 
Liima levitetään lastalla (C1), 4x4x4 mm. Liimatut pinnat tulee liittää 40 minuutin kuluessa liiman 
levittämisestä. 

 

  
 
 

8. LEVYJEN LIITTÄMINEN PINTAAN 

Liiman levittämisen jälkeen aseta ja paina levy seinää vasten. Optimaalisen lujuuden saavuttamiseksi paina 
levyä niin, että sen ja seinän väliin jää 2–3 mm:n tuuletusrako. Tämä varmistaa liimaliitoksen pysyvän 
muodonmuutoksen. 
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9. SAUMOJEN TASAUS 
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levyn paikoilleen, tasoita viereiset saumat. Älä irrota tasauskiiloja ennen kuin liima on kovettunut. Jatka sitten 
asentamalla seuraavat levyt. 
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12. CLEANING THE PANELS AFTER ASSEMBLY

The Rocko Tiles surface can be used immediately after installation. Remove dust and dirt with Rocko Tiles 
cleaning fluid. Wipe the boards with a damp, not too fluffy cloth (preferably microfiber). Do not use wire or nylon 
sponges which can damage the surface.

11. FILLING OUT THE JOINT

Expansion joints should be filled with a flexible joint (epoxy, silicone) or with dedicated finishing profiles (see page 
7). Before applying the grout, protect the surfaces along the expansion joint with painter's tape - this will facilitate 
the grouting process and protect the surfaces from dirt. Profiles should be installed during the assembly of the 
boards. For profiles installation, use the same glue that you use for gluing the boards. During installation, fill the 
internal surfaces of the profiles with silicone in order to seal the profile-board connection.

11.A

PROFILE

11.B
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11. SAUMAUS 

Liikuntasaumat tulee täyttää elastisella saumauslaastilla (epoksi, silikoni) tai erityisillä viimeistelyprofiileilla 
(katso sivu 7). Ennen laastin levittämistä suojaa liikuntasauman reunat maalarinteipillä. Tämä helpottaa 
saumausprosessia ja suojaa pintoja likaantumiselta. Profiilien asennus suoritetaan levyjen asennuksen 
yhteydessä. Käytä profiilien asennukseen samaa liimaa kuin levyjen liimaamiseen. Täytä profiilien sisäpinnat 
asennuksen aikana silikonilla profiilin ja levyn välisen liitoksen tiivistämiseksi. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

12. LEVYJEN PUHDISTUS ASENNUKSEN JÄLKEEN 

Sisustuslevyt ovat käyttövalmiita heti asennuksen jälkeen. Poista pöly ja lika Rocko Tiles -puhdistusaineella. 
Pyyhi levyt kostealla, nukkaamattomalla liinalla (kuten mikrokuituliinalla). Älä käytä puhdistamiseen teräsvillaa 
tai nailonsieniä, jotka voivat vaurioittaa pintaa. 
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Levyt saumataan elastisella saumalaastilla (epoksi) tai erityisillä viimeistelyprofiileilla (kts. sivu 4). Nurkat ja 
läpiviennit viimeistellään silikonilla. Ennen laastin levittämistä suojaa liikuntasauman reunat maalarinteipillä. 
Tämä helpottaa saumausprosessia ja suojaa pintoja likaantumiselta. Profiilien asennus suoritetaan levyjen 
asennuksen yhteydessä. Käytä profiilien asennukseen samaa liimaa kuin levyjen liimaamiseen. Täytä profii-
lien sisäpinnat asennuksen aikana silikonilla profiilin ja levyn välisen liitoksen tiivistämiseksi.

yleispuhdistusaineella.
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12. CLEANING THE PANELS AFTER ASSEMBLY

The Rocko Tiles surface can be used immediately after installation. Remove dust and dirt with Rocko Tiles 
cleaning fluid. Wipe the boards with a damp, not too fluffy cloth (preferably microfiber). Do not use wire or nylon 
sponges which can damage the surface.

11. FILLING OUT THE JOINT

Expansion joints should be filled with a flexible joint (epoxy, silicone) or with dedicated finishing profiles (see page 
7). Before applying the grout, protect the surfaces along the expansion joint with painter's tape - this will facilitate 
the grouting process and protect the surfaces from dirt. Profiles should be installed during the assembly of the 
boards. For profiles installation, use the same glue that you use for gluing the boards. During installation, fill the 
internal surfaces of the profiles with silicone in order to seal the profile-board connection.
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Liikuntasaumat tulee täyttää elastisella saumauslaastilla (epoksi, silikoni) tai erityisillä viimeistelyprofiileilla 
(katso sivu 7). Ennen laastin levittämistä suojaa liikuntasauman reunat maalarinteipillä. Tämä helpottaa 
saumausprosessia ja suojaa pintoja likaantumiselta. Profiilien asennus suoritetaan levyjen asennuksen 
yhteydessä. Käytä profiilien asennukseen samaa liimaa kuin levyjen liimaamiseen. Täytä profiilien sisäpinnat 
asennuksen aikana silikonilla profiilin ja levyn välisen liitoksen tiivistämiseksi. 
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INSTALLATION OF ROCKO TILES IN WET ROOMS

1. ACCLIMATION

Prior to installation, Rocko Tiles must be acclimated to room temperature at the installation site. The
room where product is to be installed must be between 15 ° C - 30 ° C [59 ° F - 86 ° F].
Rocko Tiles should be stored horizontally, on an even surface, under controlled environmental conditions.

1
48h
15-30˚C
59-86˚F

p. 21
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2. INSTALLATION TOOLS / RECOMMENDED ACCESSORIES 

 • Circular saw with guide bar
 • Cutting disc - discs with a sufficiently large number of teeth are recommended, e.g.
  Ø 165mm (56 teeth) and Ø350mm (108 teeth) 
 • Universal knife
 • Ruler, tape measure, pencil 
 • Distance crosses, clips for leveling tiles
 • Glue float, cartridge squeezer
 • Broom or vacuum cleaner
 • Optional: table saw, hole saw, jigsaw, assembly gripper
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 SISUSTUSLEVYJEN ASENNUS KOSTEAAN TILAAN  

1. MUKAUTUS ASENNUSOLOSUHTEISIIN 

Levyt on mukautettava asennusolosuhteisiin tuomalla ne huoneenlämpöön ennen asennusta. 
Asennustilan lämpötilan on oltava 15–30 °C [59–86 °F]. 
Säilytä sisustuslevyjä tasaisella vaakasuoralla alustalla valvotuissa ympäristöolosuhteissa. 
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INSTALLATION OF ROCKO TILES IN WET ROOMS

1. ACCLIMATION

Prior to installation, Rocko Tiles must be acclimated to room temperature at the installation site. The
room where product is to be installed must be between 15 ° C - 30 ° C [59 ° F - 86 ° F].
Rocko Tiles should be stored horizontally, on an even surface, under controlled environmental conditions.
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2. INSTALLATION TOOLS / RECOMMENDED ACCESSORIES 
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2. ASENNUSTYÖKALUT / SUOSITELTAVAT TARVIKKEET 
 
 
 

• Pyörösaha ohjainkiskolla 
• Sahanterä – suosittelemme teriä, joissa on riittävän suuri hammasluku, esim. 

Ø165 mm (56 hammasta) tai Ø350mm (108 hammasta) 
• Katkoteräveitsi 
• Viivain, mittanauha, kynä 
• Laattaristit, tasauskiilat 
• Liimauslasta, patruunapuristin 
• Harja tai pölynimuri 
•  Valinnaisesti: pöytäsaha, reikäsaha, kuviosaha, asennuspuristin 
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3.1.B

CONCRETE / BRICK

3.1.C

OLD TILES

3.2

3.1.A

PLYWOOD / OSB

3. SUBSTRATE PREPARATION
 
3.1 SUBSTRATE REQUIREMENTS 

3.2 SUBSURFACE LEVELING 

WOOD (PLYWOOD, OSB)

•   Wooden substrates must be firmly attached to the base structure; Rocko Tiles    
     should not be mounted on unstable, poorly attached subsurface
•   The substrate must be load-bearing, dry, clean and degreased 
•   The substrate must be stable, free from cracks, bends and unevenness

CONCRETE, BRICK

•   Any uneveness of the substrate must be removed by grinding; dents or holes can      
    be filled with a suitable putty and then primed  
•   The substrate must be hardened and seasoned according to with    
     recommendations

CERAMIC TILES, TERAZZO, STONE

•   The existing substrate must be firmly attached to the substructure; do not mount
     Rocko Tiles to unstable, badly attached tiles
•   The surface of the tiles must be thoroughly cleaned and degreased before  
     applying the adhesive

The substrate must be leveled within max. 2mm by 1m in length [0.08 "by 40"]. No unevenness, deflection
and faults.

p. 23
USER MANUAL #01/2023

3.3 WATERPROOFING
Waterproofing, also known as anti-moisture and water-repellent insulation, protects room elements against 
destructive influence of water.
Shower walls should be insulated to a minimum height of 2.5 m, in the rest of the bathroom it is recommended 
to cover wet areas. In case of some materials, such as wood-based panels, cover completely surface with 
insulation, regardless of their application place.  
Waterproofing can be done with a liquid foil or a sealing mat.

WATERPROOFING WITH LIQUID FOIL

Apply first layer of liquid foil to the surface with a roller or brush. Apply second layer when first is completely 
dry. Layer dries about 3 hours at 23°C. Boards can be installed after liquid foil is completely dry, i.e. after 
approx. 24 hours.

3.3 WATERPROOFING

3. ALUSTAN VALMISTELUT 

3.1 ALUSTAA KOSKEVAT VAATIMUKSET 

PUU (VANERI, OSB) 

• Puisten alustojen on oltava lujasti kiinni alusrakenteessa. Rocko-levyjä ei 
saa asentaa epävakaalle, heikosti kiinni olevalle alustalle! 
Alustan on oltava kantava, kuiva, puhdas ja rasvaton 

• Alustan on oltava tukeva, eheä, suora ja tasainen 
 
 
 

BETONI, TIILI 

• Alustan kaikki epätasaisuudet on poistettava hiomalla; painaumat tai reiät 
voidaan täyttää sopivalla kitillä ja pohjamaalata 

• Alusta on kovetettava ja käsiteltävä suositusten mukaisesti 
 
 
 

KERAAMISET LAATAT, TERAZZO, KIVI 

• Alustan on oltava lujasti kiinni alusrakenteessa. Rocko-levyjä ei saa asentaa 
epävakaalle, heikosti kiinni olevalle alustalle! 

• Laattojen pinta on puhdistettava huolellisesti ja rasvajäämät poistettava 
ennen liiman levittämistä 

 
 

3.2 ALUSTAN TASOITUS 
Alusta on tasoitettava käyttäen tasoitetta max. 2 mm x 1 m [0,08” x 40"]. Pinnassa ei saa olla 
epätasaisuuksia, kupruja tai kolhuja. 
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3. ALUSTAN VALMISTELUT 

3.1 ALUSTAA KOSKEVAT VAATIMUKSET 

PUU (VANERI, OSB) 

• Puisten alustojen on oltava lujasti kiinni alusrakenteessa. Rocko-levyjä ei 
saa asentaa epävakaalle, heikosti kiinni olevalle alustalle! 
Alustan on oltava kantava, kuiva, puhdas ja rasvaton 

• Alustan on oltava tukeva, eheä, suora ja tasainen 
 
 
 

BETONI, TIILI 

• Alustan kaikki epätasaisuudet on poistettava hiomalla; painaumat tai reiät 
voidaan täyttää sopivalla kitillä ja pohjamaalata 

• Alusta on kovetettava ja käsiteltävä suositusten mukaisesti 
 
 
 

KERAAMISET LAATAT, TERAZZO, KIVI 

• Alustan on oltava lujasti kiinni alusrakenteessa. Rocko-levyjä ei saa asentaa 
epävakaalle, heikosti kiinni olevalle alustalle! 

• Laattojen pinta on puhdistettava huolellisesti ja rasvajäämät poistettava 
ennen liiman levittämistä 
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3.3VEDENERISTYS 
HUOM! Märkätila-asennuksessa on noudatettava paikallisia rakentamismääräyksiä ja -
ohjeita. Rocko Wall Tiles työohje saatavana maahantuojalta (Hartman Rauta Oy) 
 
Vedeneristys (kosteutta hylkivä ja vedenkestävä eriste) suojaa kostean tilan elementtejä veden haitallisilta 
vaikutuksilta. 
Suihkuseinät tulee eristää vähintään 2,5 m korkeudelta. Muualla kylpyhuoneessa on suositeltavaa peittää 
alueet, jotka joutuvat kosketuksiin kosteuden kanssa. Eräiden materiaalien, kuten puupohjaisten levyjen, 
tapauksessa pinta on peitettävä eristeellä kokonaan niiden käyttöpaikasta riippumatta. 
Vedeneristys voidaan tehdä nestemäisellä vedeneristeellä tai eristysmatolla. 
 
 

 

 
VEDENERISTYS NESTEMÄISELLÄ VEDENERISTEELLÄ 

 
Levitä ensimmäinen kerros nestemäistä eristettä pinnalle telalla tai siveltimellä. Levitä toinen kerros, kun 
ensimmäinen kerros on täysin kuiva. Kerros kuivuu n. 3 tunnissa 23 °C:ssa. Levyt voidaan asentaa, kun 
nestemäinen eriste on täysin kuivunut eli noin 24 tunnin kuluttua. 
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3.1.B

CONCRETE / BRICK

3.1.C

OLD TILES

3.2

3.1.A

PLYWOOD / OSB

3. SUBSTRATE PREPARATION
 
3.1 SUBSTRATE REQUIREMENTS 

3.2 SUBSURFACE LEVELING 

WOOD (PLYWOOD, OSB)

•   Wooden substrates must be firmly attached to the base structure; Rocko Tiles    
     should not be mounted on unstable, poorly attached subsurface
•   The substrate must be load-bearing, dry, clean and degreased 
•   The substrate must be stable, free from cracks, bends and unevenness

CONCRETE, BRICK

•   Any uneveness of the substrate must be removed by grinding; dents or holes can      
    be filled with a suitable putty and then primed  
•   The substrate must be hardened and seasoned according to with    
     recommendations

CERAMIC TILES, TERAZZO, STONE

•   The existing substrate must be firmly attached to the substructure; do not mount
     Rocko Tiles to unstable, badly attached tiles
•   The surface of the tiles must be thoroughly cleaned and degreased before  
     applying the adhesive

The substrate must be leveled within max. 2mm by 1m in length [0.08 "by 40"]. No unevenness, deflection
and faults.

p. 23
USER MANUAL #01/2023

3.3 WATERPROOFING
Waterproofing, also known as anti-moisture and water-repellent insulation, protects room elements against 
destructive influence of water.
Shower walls should be insulated to a minimum height of 2.5 m, in the rest of the bathroom it is recommended 
to cover wet areas. In case of some materials, such as wood-based panels, cover completely surface with 
insulation, regardless of their application place.  
Waterproofing can be done with a liquid foil or a sealing mat.

WATERPROOFING WITH LIQUID FOIL

Apply first layer of liquid foil to the surface with a roller or brush. Apply second layer when first is completely 
dry. Layer dries about 3 hours at 23°C. Boards can be installed after liquid foil is completely dry, i.e. after 
approx. 24 hours.

3.3 WATERPROOFING

3.3VEDENERISTYS 
HUOM! Märkätila-asennuksessa on noudatettava paikallisia rakentamismääräyksiä ja -
ohjeita. Rocko Wall Tiles työohje saatavana maahantuojalta (Hartman Rauta Oy) 
 
Vedeneristys (kosteutta hylkivä ja vedenkestävä eriste) suojaa kostean tilan elementtejä veden haitallisilta 
vaikutuksilta. 
Suihkuseinät tulee eristää vähintään 2,5 m korkeudelta. Muualla kylpyhuoneessa on suositeltavaa peittää 
alueet, jotka joutuvat kosketuksiin kosteuden kanssa. Eräiden materiaalien, kuten puupohjaisten levyjen, 
tapauksessa pinta on peitettävä eristeellä kokonaan niiden käyttöpaikasta riippumatta. 
Vedeneristys voidaan tehdä nestemäisellä vedeneristeellä tai eristysmatolla. 
 
 

 

 
VEDENERISTYS NESTEMÄISELLÄ VEDENERISTEELLÄ 

 
Levitä ensimmäinen kerros nestemäistä eristettä pinnalle telalla tai siveltimellä. Levitä toinen kerros, kun 
ensimmäinen kerros on täysin kuiva. Kerros kuivuu n. 3 tunnissa 23 °C:ssa. Levyt voidaan asentaa, kun 
nestemäinen eriste on täysin kuivunut eli noin 24 tunnin kuluttua. 
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WATERPROOFING WITH SEALING MAT

•   Start the work with applying a highly flexible C2 class adhesive to the substrate.
•   Put the sealing mat on freshly applied layer of adhesive, then press and smooth from the center to the edge,  
    so that there are no air  voids under the mat. Sealing mat should overlap 5 cm.
•   WARNING: the sealing mat must not be left as the final layer for more than 2 months.
•   Corners and expansion joints should be sealed with a sealing tape, after shaping it slightly.  
     Sealing should be done with a polymer glue-sealant.
•   Seal internal and external corners by gluing in internal and external corner fittings.
•   After the adhesive is cured (please follow manufacturer's recommendations), you can proceed to the next            
    stages of Rocko Tiles assembly.

p. 25
USER MANUAL #01/2023

4

3.4. SURFACE DIMENSIONS
Before installation, measure the lengths of the walls on which Rocko Tiles will be installed. A properly planned 
layout prevents very narrow elements and allows keeping product proportions.

4. FORMATING ROCKO TILES
Format the boards with a circular saw with a guide. For cutting, we recommend using discs with a sufficiently 
large number of teeth, e.g. Ø165 mm (56 teeth) and Ø350 mm (108 teeth). Remember to cut the board with the 
decorative surface facing up. If there are electrical sockets or other installation components on the wall, cut 
holes in the board before its installation. Depending on the shape, holes can be cut with a hole saw or a jigsaw.

3.4

 
 
 
 
 
 
 

VEDENERISTYS ERISTYSMATOLLA 
 

• Aloita työ levittämällä alustalle erittäin elastista C2-luokan liimaa. 
• Aseta eristysmatto juuri levitetyn liimakerroksen päälle, paina ja silottele mattoa keskeltä reunoja kohti, 

niin ettei sen alle jää ilmarakoja. Eristysmaton reunojen on oltava 5 cm päällekkäin. 
• VAROITUS: eristysmattoa ei saa jättää lopulliseksi kerrokseksi yli 2 kuukaudeksi. 
• Nurkat ja liikuntasaumat on tiivistettävä tiivisteteipillä muotoilemalla sitä hieman. 

Tiivistys tehdään polymeeriliima- ja tiivistemassalla. 
• Tiivistä sisä- ja ulkokulmat liimaamalla sisä- ja ulkokulman tiivistyskappaleet paikoilleen. 
• Kun liima on kovettunut (noudata valmistajan suosituksia), voit siirtyä seuraaviin asennusvaiheisiin. 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
3.4. ASENNUSPINNAN MITAT 
Mittaa ennen asennusta seinien pituudet, joille sisustuslevyt asennetaan. Tarkoin suunnittelemalla vältytään 
liian kapeiden elementtien asennukselta ja mahdollistetaan tuotteiden mittasuhteiden säilyminen. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

4. SISUSTUSLEVYJEN LEIKKAUS 
Leikkaa levyt ohjainkiskolla varustetulla pyörösahalla. Suosittelemme leikkaamiseen sahanteriä, joissa on 
riittävän suuri hammasluku, esim. Ø165 mm (56 hammasta) tai Ø350 mm (108 hammasta). Muista leikata 
levy koristepinta ylöspäin. Jos seinässä on pistorasioita tai muita asennettuja osia, leikkaa levyyn 
sopivankokoiset reiät niitä varten. Muodosta riippuen reikiä voidaan leikata reikäsahalla tai kuviosahalla. 
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WATERPROOFING WITH SEALING MAT

•   Start the work with applying a highly flexible C2 class adhesive to the substrate.
•   Put the sealing mat on freshly applied layer of adhesive, then press and smooth from the center to the edge,  
    so that there are no air  voids under the mat. Sealing mat should overlap 5 cm.
•   WARNING: the sealing mat must not be left as the final layer for more than 2 months.
•   Corners and expansion joints should be sealed with a sealing tape, after shaping it slightly.  
     Sealing should be done with a polymer glue-sealant.
•   Seal internal and external corners by gluing in internal and external corner fittings.
•   After the adhesive is cured (please follow manufacturer's recommendations), you can proceed to the next            
    stages of Rocko Tiles assembly.
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5. SURFACE CLEANING
Rocko Tiles must be cleaned. The bottom surface of the boards, on which glue is to be applied, must be free 
of dust, dry and degreased to ensure proper adhesion of the glue. Partially lift protective film on all sides of the 
board and cgeck for damage or color difference.

5

6. APPLICATION OF ADHESIVE FROM CARTRIDGE / FOIL PACKAGE

6

ADHESIVE

6.A

10 cm

<10 min

APLICATION
ADHESIVE

6.A

A. APPLICATION OF ADHESIVE
Apply the mounting adhesive to the bottom side of the panel or wall surface. If you are using glue in a cartridge 
or foil-packet, apply it in vertical stripes at 10 cm intervals. Do not apply the glue in spots. Apply glue under 
the outline of each cut-out hole. The glued surfaces should be joined within 10 minutes of application of the 
adhesive.

p. 27
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8

7. ADHESIVE APPLICATION WITH A TROWEL

Apply mounting adhesive to the bottom side of a panel or wall surface. Apply the glue to the entire surface of 
the board. Do not apply the glue in spots. The glue is applied with a trowel (C1) 4x4x4 mm. The glued surfaces 
should be joined within 40 minutes from the application of the adhesive.

7

ADHESIVE

7.A

<40 min

APLICATION
ADHESIVE

8. ADHERING OF PANELS TO THE SURFACE

After applying the glue, put the board against the wall and press it down. For optimal strength, press the board so 
that there is a ventilation gap of 2-3 mm between them. This distance will ensure that the adhesive joint is able 
to permanently transmit the deformation. 

5. PINNAN PUHDISTUS 
Sisustuslevyjen pinnat on puhdistettava. Levyn pohjapinnan, jolle liima levitetään, on oltava pölytön, kuiva ja 
rasvaton liiman asianmukaisen tarttumisen varmistamiseksi. Nosta suojakalvoa osittain levyn kaikilta sivuilta 
ja tarkista levy myös vaurioiden tai värierojen varalta. 

55  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  

6. LIIMAN LEVITTÄMINEN PATRUUNASTA/KALVOPAKKAUKSESTA 
A. LIIMAN LEVITYS 
Levitä asennusliimaa levyn pohjaan tai seinäpinnalle. Jos käytät patruunassa tai kalvopakkauksessa olevaa 
limaa, levitä pystysuoria raitoja 10 cm välein. Älä levitä liimaa täplinä. Levitä liimaa myös kunkin irtileikatun 
reiän reunoihin. Liimatut pinnat tulee liittää 10 minuutin kuluessa liiman levittämisestä. 
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5. PINNAN PUHDISTUS 
Sisustuslevyjen pinnat on puhdistettava. Levyn pohjapinnan, jolle liima levitetään, on oltava pölytön, kuiva ja 
rasvaton liiman asianmukaisen tarttumisen varmistamiseksi. Nosta suojakalvoa osittain levyn kaikilta sivuilta 
ja tarkista levy myös vaurioiden tai värierojen varalta. 
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7. LIIMAN LEVITYS LASTALLA 

Levitä asennusliimaa levyn pohjaan tai seinäpinnalle. Levitä liimaa levyn koko pintaan. Älä levitä liimaa täplinä. 
Liima levitetään lastalla (C1), 4x4x4 mm. Liimatut pinnat tulee liittää 40 minuutin kuluessa liiman 
levittämisestä. 

 

  
 
 

8. LEVYJEN LIITTÄMINEN PINTAAN 

Liiman levittämisen jälkeen aseta ja paina levy seinää vasten. Optimaalisen lujuuden saavuttamiseksi paina 
levyä niin, että sen ja seinän väliin jää 2–3 mm:n tuuletusrako. Tämä varmistaa liimaliitoksen pysyvän 
muodonmuutoksen. 
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5. SURFACE CLEANING
Rocko Tiles must be cleaned. The bottom surface of the boards, on which glue is to be applied, must be free 
of dust, dry and degreased to ensure proper adhesion of the glue. Partially lift protective film on all sides of the 
board and cgeck for damage or color difference.

5

6. APPLICATION OF ADHESIVE FROM CARTRIDGE / FOIL PACKAGE

6

ADHESIVE

6.A

10 cm

<10 min

APLICATION
ADHESIVE

6.A

A. APPLICATION OF ADHESIVE
Apply the mounting adhesive to the bottom side of the panel or wall surface. If you are using glue in a cartridge 
or foil-packet, apply it in vertical stripes at 10 cm intervals. Do not apply the glue in spots. Apply glue under 
the outline of each cut-out hole. The glued surfaces should be joined within 10 minutes of application of the 
adhesive.

p. 27
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8

7. ADHESIVE APPLICATION WITH A TROWEL

Apply mounting adhesive to the bottom side of a panel or wall surface. Apply the glue to the entire surface of 
the board. Do not apply the glue in spots. The glue is applied with a trowel (C1) 4x4x4 mm. The glued surfaces 
should be joined within 40 minutes from the application of the adhesive.

7

ADHESIVE

7.A

<40 min

APLICATION
ADHESIVE

8. ADHERING OF PANELS TO THE SURFACE

After applying the glue, put the board against the wall and press it down. For optimal strength, press the board so 
that there is a ventilation gap of 2-3 mm between them. This distance will ensure that the adhesive joint is able 
to permanently transmit the deformation. 

5. PINNAN PUHDISTUS 
Sisustuslevyjen pinnat on puhdistettava. Levyn pohjapinnan, jolle liima levitetään, on oltava pölytön, kuiva ja 
rasvaton liiman asianmukaisen tarttumisen varmistamiseksi. Nosta suojakalvoa osittain levyn kaikilta sivuilta 
ja tarkista levy myös vaurioiden tai värierojen varalta. 
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7. LIIMAN LEVITYS LASTALLA 
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Noudata 
liimanvalmistajan 

ohjeita.

Liiman levittämisen jälkeen aseta ja paina levy seinää vasten. Optimaalisen lujuuden saavuttamiseksi 
paina levyä niin, että levyt ovat 2-3 mm etäisyydellä toisistaan ja levyn ja nurkan väliin jää 2-3 mm tuule-
tusrako. Tämä varmistaa liimaliitoksen pysyvän muodonmuutoksen.
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Märkätiloihin 2-komponenttinen polyuretaaniliima. 
Esim Kiilto PL250 laattaliima.

(C2)
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2-3 mm

9

LEVELING

10.A

10.B

9. BOARD LEVELING

After first board installation, place the leveling clips - they will help acltievingexpansion gap between boards  
(2-3mm) and will facilitate the leveling of the surface. After sticking the next board, level the adjacent surfaces. 
Do not remove the leveling clips until the adhesive has set. Continue with the assembly of the next boards.

10. LEVELING CLIPS AND PROTECTIVE FILM REMOVAL

The adhesive setting time depends on the room temperature and air humidity (24-48 h). As the temperature 
and humidity level increase, the polymerization process speeds up. Provide effective ventilation until fully set. 
After work and adhesive setting completion, remove the leveling clips and protective film from the surface of the 
boards.

p. 29
USER MANUAL #01/2023

12. CLEANING THE PANELS AFTER ASSEMBLY

The Rocko Tiles surface can be used immediately after installation. Remove dust and dirt with Rocko Tiles 
cleaning fluid. Wipe the boards with a damp, not too fluffy cloth (preferably microfiber). Do not use wire or nylon 
sponges which can damage the surface.

11.A

PROFILE

11.B

12

11. FILLING OUT THE JOINT

Expansion joints should be filled with a flexible joint (epoxy, silicone) or with dedicated finishing profiles (see page 
7). Before applying the grout, protect the surfaces along the expansion joint with painter's tape - this will facilitate 
the grouting process and protect the surfaces from dirt. Profiles should be installed during the assembly of the 
boards. For profiles installation, use the same glue that you use for gluing the boards. During installation, fill the 
internal surfaces of the profiles with silicone in order to seal the profile-board connection.

9. SAUMOJEN TASAUS 

Ensimmäisen levyn asennuksen jälkeen aseta paikoilleen tasauskiilat, joiden avulla levyjen väliin saadaan 
muodostettua liikuntasauma (2–3 mm). Näin saumojen tasaus sujuu helpommin. Kun olet liittänyt seuraavan 
levyn paikoilleen, tasoita viereiset saumat. Älä irrota tasauskiiloja ennen kuin liima on kovettunut. Jatka sitten 
asentamalla seuraavat levyt. 

 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

10. TASAUSKIILOJEN JA SUOJAKALVON POISTAMINEN 

Liiman kovettumisaika riippuu huoneen lämpötilasta ja ilmankosteudesta (24–48 h). Lämpötilan noustessa ja 
kosteuden lisääntyessä polymerointiprosessi nopeutuu. Varmista tehokas ilmanvaihto, kunnes liima on täysin 
kovettunut. Asennustyön ja liiman kovettumisen jälkeen voit poistaa tasauskiilat ja irrottaa suojakalvot levyjen 
pinnasta. 
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asentamalla seuraavat levyt. 
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kosteuden lisääntyessä polymerointiprosessi nopeutuu. Varmista tehokas ilmanvaihto, kunnes liima on täysin 
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11. SAUMAUS 

Liikuntasaumat tulee täyttää elastisella saumauslaastilla (epoksi, silikoni) tai erityisillä viimeistelyprofiileilla 
(katso sivu 10). Ennen laastin levittämistä suojaa liikuntasauman reunat maalarinteipillä. Tämä helpottaa 
saumausprosessia ja suojaa pintoja likaantumiselta. Profiilien asennus suoritetaan levyjen asennuksen 
yhteydessä. Käytä profiilien asennukseen samaa liimaa kuin levyjen liimaamiseen. Täytä profiilien sisäpinnat 
asennuksen aikana silikonilla profiilin ja levyn välisen liitoksen tiivistämiseksi. 
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12. LEVYJEN PUHDISTUS ASENNUKSEN JÄLKEEN 

Sisustuslevyt ovat käyttövalmiita heti asennuksen jälkeen. Poista pöly ja lika Rocko Tiles -puhdistusaineella. 
Pyyhi levyt kostealla, nukkaamattomalla liinalla (kuten mikrokuituliinalla). Älä käytä puhdistamiseen teräsvillaa 
tai nailonsieniä, jotka voivat vaurioittaa pintaa. 
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2-3 mm

9

LEVELING

10.A

10.B

9. BOARD LEVELING

After first board installation, place the leveling clips - they will help acltievingexpansion gap between boards  
(2-3mm) and will facilitate the leveling of the surface. After sticking the next board, level the adjacent surfaces. 
Do not remove the leveling clips until the adhesive has set. Continue with the assembly of the next boards.

10. LEVELING CLIPS AND PROTECTIVE FILM REMOVAL

The adhesive setting time depends on the room temperature and air humidity (24-48 h). As the temperature 
and humidity level increase, the polymerization process speeds up. Provide effective ventilation until fully set. 
After work and adhesive setting completion, remove the leveling clips and protective film from the surface of the 
boards.
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12. CLEANING THE PANELS AFTER ASSEMBLY

The Rocko Tiles surface can be used immediately after installation. Remove dust and dirt with Rocko Tiles 
cleaning fluid. Wipe the boards with a damp, not too fluffy cloth (preferably microfiber). Do not use wire or nylon 
sponges which can damage the surface.

11.A

PROFILE

11.B

12

11. FILLING OUT THE JOINT

Expansion joints should be filled with a flexible joint (epoxy, silicone) or with dedicated finishing profiles (see page 
7). Before applying the grout, protect the surfaces along the expansion joint with painter's tape - this will facilitate 
the grouting process and protect the surfaces from dirt. Profiles should be installed during the assembly of the 
boards. For profiles installation, use the same glue that you use for gluing the boards. During installation, fill the 
internal surfaces of the profiles with silicone in order to seal the profile-board connection.

9. SAUMOJEN TASAUS 

Ensimmäisen levyn asennuksen jälkeen aseta paikoilleen tasauskiilat, joiden avulla levyjen väliin saadaan 
muodostettua liikuntasauma (2–3 mm). Näin saumojen tasaus sujuu helpommin. Kun olet liittänyt seuraavan 
levyn paikoilleen, tasoita viereiset saumat. Älä irrota tasauskiiloja ennen kuin liima on kovettunut. Jatka sitten 
asentamalla seuraavat levyt. 

 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

10. TASAUSKIILOJEN JA SUOJAKALVON POISTAMINEN 

Liiman kovettumisaika riippuu huoneen lämpötilasta ja ilmankosteudesta (24–48 h). Lämpötilan noustessa ja 
kosteuden lisääntyessä polymerointiprosessi nopeutuu. Varmista tehokas ilmanvaihto, kunnes liima on täysin 
kovettunut. Asennustyön ja liiman kovettumisen jälkeen voit poistaa tasauskiilat ja irrottaa suojakalvot levyjen 
pinnasta. 
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11. SAUMAUS 

Liikuntasaumat tulee täyttää elastisella saumauslaastilla (epoksi, silikoni) tai erityisillä viimeistelyprofiileilla 
(katso sivu 10). Ennen laastin levittämistä suojaa liikuntasauman reunat maalarinteipillä. Tämä helpottaa 
saumausprosessia ja suojaa pintoja likaantumiselta. Profiilien asennus suoritetaan levyjen asennuksen 
yhteydessä. Käytä profiilien asennukseen samaa liimaa kuin levyjen liimaamiseen. Täytä profiilien sisäpinnat 
asennuksen aikana silikonilla profiilin ja levyn välisen liitoksen tiivistämiseksi. 
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12. LEVYJEN PUHDISTUS ASENNUKSEN JÄLKEEN 

Sisustuslevyt ovat käyttövalmiita heti asennuksen jälkeen. Poista pöly ja lika Rocko Tiles -puhdistusaineella. 
Pyyhi levyt kostealla, nukkaamattomalla liinalla (kuten mikrokuituliinalla). Älä käytä puhdistamiseen teräsvillaa 
tai nailonsieniä, jotka voivat vaurioittaa pintaa. 
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Levyt saumataan elastisella saumalaastilla (epoksi) tai erityisillä viimeistelyprofiileilla (kts. sivu 4). Nurkat ja 
läpiviennit viimeistellään silikonilla. Ennen laastin levittämistä suojaa liikuntasauman reunat maalarinteipillä. 
Tämä helpottaa saumausprosessia ja suojaa pintoja likaantumiselta. Profiilien asennus suoritetaan levyjen 
asennuksen yhteydessä. Käytä profiilien asennukseen samaa liimaa kuin levyjen liimaamiseen. Täytä profii-
lien sisäpinnat asennuksen aikana silikonilla profiilin ja levyn välisen liitoksen tiivistämiseksi.

yleispuhdistusaineella.
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APLICATION
ADHESIVE

8

PROFILE

11.B

3.1.A

PLYWOOD / OSB

3.4

6.A

2-3 mm

9

LEVELING

12

3.3 WATERPROOFING
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The Rocko Tiles surface can be used immediately after installation. Remove dust and dirt with Rocko Tiles 
cleaning fluid. Wipe the boards with a damp, not too fluffy cloth (preferably microfiber). Do not use wire or nylon 
sponges which can damage the surface.

Use only Rocko care and cleaning agents, as other aggressive cleaning agents can damage the surface. Do 
not use soap-based detergents, waxes or rinse aid as they can stick to the surface and leave unsightly streaks 
difficult to remove. Do not use abrasive cleaners or bleaches as they may scratch or dull the surface of the plates.

USE AND CARE
 KÄYTTÖ JA HUOLTO  
 
 
 

Sisustuslevyt ovat käyttövalmiita heti asennuksen jälkeen. Poista pöly ja lika Rocko Tiles -puhdistusaineella. 
Pyyhi levyt kostealla, nukkaamattomalla liinalla (kuten mikrokuituliinalla). Älä käytä puhdistamiseen teräsvillaa 
tai nailonsieniä, jotka voivat vaurioittaa pintaa. 

 
Käytä ainoastaan Rocko-puhdistus- ja hoitoaineita, sillä muut syövyttävät puhdistusaineet saattavat 
vaurioittaa levyn pintaa. Älä käytä saippuapohjaisia puhdistusaineita, vahoja tai huuhteluaineita, sillä ne voivat 
tarttua levyn pintaan ja jättää hankalasti poistettavissa olevia juovia. Älä käytä hankaavia puhdistusaineita tai 
valkaisuaineita, sillä ne voivat naarmuttaa tai himmentää pintaa. 
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The Rocko Tiles surface can be used immediately after installation. Remove dust and dirt with Rocko Tiles 
cleaning fluid. Wipe the boards with a damp, not too fluffy cloth (preferably microfiber). Do not use wire or nylon 
sponges which can damage the surface.

Use only Rocko care and cleaning agents, as other aggressive cleaning agents can damage the surface. Do 
not use soap-based detergents, waxes or rinse aid as they can stick to the surface and leave unsightly streaks 
difficult to remove. Do not use abrasive cleaners or bleaches as they may scratch or dull the surface of the plates.

USE AND CARE
 KÄYTTÖ JA HUOLTO  
 
 
 

Sisustuslevyt ovat käyttövalmiita heti asennuksen jälkeen. Poista pöly ja lika Rocko Tiles -puhdistusaineella. 
Pyyhi levyt kostealla, nukkaamattomalla liinalla (kuten mikrokuituliinalla). Älä käytä puhdistamiseen teräsvillaa 
tai nailonsieniä, jotka voivat vaurioittaa pintaa. 

 
Käytä ainoastaan Rocko-puhdistus- ja hoitoaineita, sillä muut syövyttävät puhdistusaineet saattavat 
vaurioittaa levyn pintaa. Älä käytä saippuapohjaisia puhdistusaineita, vahoja tai huuhteluaineita, sillä ne voivat 
tarttua levyn pintaan ja jättää hankalasti poistettavissa olevia juovia. Älä käytä hankaavia puhdistusaineita tai 
valkaisuaineita, sillä ne voivat naarmuttaa tai himmentää pintaa. 
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yleispuhdistusaineella.

Käyta ainoastaan yleispuhdistusaineita, sillä muut syövyttävät puhdistusaineet saattavat
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Producer: 
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Product information in this brochure is correct at 
time of publication. The company has a policy of 
continuous product development and reserves 
the right to change any product specifications 
given in this brochure. Due to the variations in 
the printing process, colours in this brochure may 
be subject to deviation from the actual products.
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